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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Slovenská republika uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti správy vnějších hranic, které bylo přijato písemným postupem dne 

20. října 2020. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ  

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Slovenská 

republika uplatňuje schengenské acquis v oblasti správy vnějších hranic 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Slovenské republice nápravná opatření k řešení 

nedostatků zjištěných při schengenském hodnocení v oblasti správy vnějších hranic, které 

proběhlo v roce 2019. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise 

C(2020) 1050 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené 

postupy a nedostatky zjištěné během hodnocení.  

(2) Za osvědčený postup byla považována mobilní zásahová jednotka, jelikož má pro činnosti 

v oblasti ochrany hranic přidanou hodnotu. Tato jednotka v souladu se svým mandátem 

působí na celostátní úrovni a zaměřuje se zejména na prevenci přeshraniční trestné činnosti 

a podporuje ostrahu hranic. V současnosti funguje rovněž jako posila pro útvary ochrany 

hranic a má kapacitu kdykoli zvládat nově se objevující hrozby a vysoce rizikové situace. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 



 

 

12171/20   ebk/mo 3 

 JAI.B  CS 
 

(3) Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat schengenské acquis, měla by být přednostně 

provedena doporučení uvedená v bodech 2, 4 a 19. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu a parlamentům členských 

států. Do tří měsíců od jeho přijetí by Slovenská republika měla podle čl. 16 odst. 1 nařízení 

(EU) č. 1053/2013 vypracovat akční plán s výčtem všech doporučení k nápravě veškerých 

nedostatků zjištěných v hodnotící zprávě a předložit jej Komisi a Radě,  

DOPORUČUJE:  

Slovenská republika by měla: 

Koncepce integrované správy hranic  

1) posílit účast slovenských národních odborníků na schengenských hodnoceních, tj. zvýšením 

počtu vyškolených odborníků pro tento účel, a dále tento cíl specifikovat ve vnitrostátním 

akčním plánu pro integrovanou správu hranic; 

2) zlepšit znalost anglického jazyka u příslušníků policie, a to pokračujícím poskytováním 

pravidelného vzdělávání v anglickém jazyce a zahrnutím konkrétních cílů pro tento účel 

do vnitrostátní strategie a akčního plánu pro integrovanou správu hranic; 

Analýza rizik 

3) zlepšit u příslušníků policie používání a znalost příručky o identifikaci zahraničních 

teroristických bojovníků; 

Národní koordinační centrum / EUROSUR  

4) uvést vnitrostátní situační obraz plně do souladu s čl. 8 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 

1052/2013 zavedením operační vrstvy; 
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Ostraha pozemních hranic 

5)  zvýšit úroveň přístupu regionálního operačního střediska k poloze hlídek za účelem 

rozšíření operačního přehledu a zlepšení úrovně situační orientace a schopnosti reakce; 

6) zvážit vybavení pěších hlídek globálním polohovým systémem, aby se zlepšila jejich 

viditelnost a schopnost reakce a doba odezvy; 

7) zřídit přístup k systému automatického zjišťování polohy vozidel vozového parku pro 

všechny útvary ochrany hranic za účelem nepřetržitého monitorování hlídkových jednotek 

a zlepšení úrovně situační orientace a doby odezvy; 

8) zajistit funkční komunikaci vybavením hlídek například rádiovými zařízeními standardu 

TETRA (transevropské svazkové rádiové sítě); 

Hraniční kontroly – horizontální otázky  

9) zajistit, aby byla na všech navštívených letištích k dispozici razítka „NEPLATNÉ“; 

10) zajistit, aby zmírnění hraničních kontrol splňovalo čl. 9 odst. 1 Schengenského hraničního 

kodexu; 

11) uvést tabule nad pruhy pro autobusy / osobní automobily a diplomatické pracovníky 

do souladu s tabulemi stanovenými v příloze III části C Schengenského hraničního kodexu; 

12) zajistit, aby všichni letečtí dopravci, zejména ti, kteří zajišťují dopravu z rizikových 

destinací, poskytovali údaje o cestujících předem;   

13) ukládat sankce dopravcům, kteří údaje nepředali nebo předali neúplné či nepravdivé údaje, 

aby se usnadnilo provádění hraničních kontrol a zvýšila se účinnost boje proti 

nedovolenému přistěhovalectví; 



 

 

12171/20   ebk/mo 5 

 JAI.B  CS 
 

Navštívená místa – pozemní hranice  

Hraniční přechod Ubľa 

 14) zajistit, aby se na hraničním přechodu Ubľa zamezilo neoprávněnému nahlížení 

do kontrolních kabin a aby příslušníci policie rovněž mohli za všech okolností sledovat 

venkovní provoz; 

15) zlepšit na hraničním přechodu Ubľa řízení provozu pro pruh EU/EHP/CH, aby se usnadnil 

postup při kontrole i plynulý pohyb cestujících; 

Navštívená místa – vzdušné hranice  

Letiště Bratislava  

16) zajistit, aby byl analytikům rizik na letišti Bratislava poskytnut dostatek času na přípravu 

produktů analýzy rizik; 

17) zajistit, aby byli všichni úředníci v první linii na letišti Bratislava obeznámeni s obsahem 

měsíční analýzy rizik (včetně ukazatelů týkajících se zahraničních teroristických bojovníků), 

a vytvořit mechanismus pro monitorování jejich informovanosti; 

18) zvýšit počet příslušníků policie na letišti Bratislava pověřených úkoly hraniční kontroly; 

19) poskytovat písemné informace o kontrolách ve druhé linii předem, aby byli cestující o účelu 

těchto kontrol včas informováni, a text příslušným způsobem upravit; 

20) zajistit na letišti Bratislava řádnou komunikaci mezi příslušníky policie a cestujícími (např. 

zvětšit otvory ve skleněném okně kabin); 
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Letiště Košice 

21) zajistit, aby příslušníci policie, kteří provádějí hraniční kontroly cestujících přilétajících 

do Košic, byli schopni snadno provádět profilování, tím, že se kabiny upraví tak, aby měli 

dobrý přehled o cestujících, a zajistit, aby tabule byly jasné a odpovídajícím způsobem 

fungovaly; 

22) zajistit náležitý prostor, který by umožňoval dobrý přehled o přicházejících cestujících 

v odletovém prostoru, aby mohli úředníci v první linii provádět řádné profilování; 

Letiště Poprad – Tatry 

23) zajistit bezproblémové připojení do databází, aby se na letišti Poprad – Tatry zabránilo 

zbytečným frontám. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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